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Hirdetések
Wittigschlagev C. könyvkereskedésében is felvétetnek

Gromon-utcza 2. szám.

ák Fere
(1803—1903.)

ncz*
Mint ahogy az aranypénzt néha fólértéküre koptatja az 

úgynevezett nagy forgalom, némely ember is határozottan 
kisebb lesz önmagánál, ha nevét a hír veszi szárnyaira. A nagy 
emberekről itt is — ott is hallunk valamit s ez a töredékes 
ismeret elhiteti velünk, hogy az illetőt mi valóban ismerjük s 
komoly tanulmányozására nincs szükségünk. Aligha csalódom, 
midőn azt hiszem, hogy „a haza bölcse“ így is a nagy emberek 
közé tartozik.

Deák Ferencz neve elválaszthatatlanul r összeyvan forrva a 
hatvanlietes kiegyezéssel. Azt ő csinálta. És legnagyobb tisz­
telői is azt hiszik, hogy ez az ő legnagyobb müve, sőt egyedül 
ez az alap, melyen és amelyből az ő nagysága megconstruál- 
ható. Pedig ez kétszeresen is tévedés. A nagy embereket soha­
sem szabad munkásságuk eredménye szerint ítélni meg, mert 
külömben megeshet!k, hogy Montecuccoli nagyobb lesz Zrínyi­
nél. A szándék, a terv, a gondolat teszi nagygyá a nagyot, 
a kivitel a véletlen dolga. S ép a kiegyezést már csak azért 
sem szabad Deák kritikai mértékéül venni, mert ez a hires 
munka épenséggel nem olyan csodálatosan nagy alkotás, mint 
aminőnek az utolsó évtizedek politikai iskolája a saját érdeké­
ben feltüntette. Van annak tisztán jogi szempontból véve is 
több olyan hibája, ami már kezdi teremni keserű gyümölcseit. 
Hiszen ép a mai politikai helyzet is mutatja, hogy még az alap­
vető cikkelyeket is lehet kétféleképen magyarázni. Csakhogy 
ennek nem Deák az oka. Mert ha utódaiban lett volna annyi 
önzetlenség, mint benne, ma már nem volna lehetséges a két­
féle magyarázat.

Látnivaló, hogy mihelyt valaki a kiegyezés szerint akarja
-------- "„."aH nyomja benne a

érthető meg,
it inogja i„u»vu ..V,.., választjuk el az ő egyéniségétől — 
politikai múltjától s őt magát nem szakítjuk ki a korból, mely­
nek vezéralakja volt.

Általános szokás Deákot szembe állítani Kossuthtal. Pedig 
e két férfi útja hatvanhétig nemcsak párhuzamos, de majdnem 
identikus volt. Avagy nem volt-e mindkettő tagja a Battyiányi 
cabinetnek s akadályozták-e egymást valamiben?! Esnem az-e 
a kiegyezés legfőbb érdeme, hogy egyenes folytatása az 1848. 
törvényeknek?! S mégis, mintha csak a Duna parti szobor- 
trottli nyomán alakult volna ki a közvélemény, lópten-nyomon 
úgy tüntetik lel az „öreget“, mint a szenvedélytelen higgadt­
ságnak, a nyugalmazott tábornok — fegyelmezettségnek típusát.

Nem épített légvárakat, mint az a másik, — beszédjeibe 
nem font üres szóvirágokat, mint az a másik; szenvedélye soha 
el nem ragadta, mint azt a másikat; mideut higgadtan, óva­
tosan, megfontolva, lassan, a viszonyokkal számolva csinált, 
nem igy mint az a másik. Még néhány év, s a „haza bölcse“ 
minálunk a kereskedő-pultok és ötvenszázalékos alkuszok védő- 
szentjévé válik. Hiszen már is látjuk, hogy a politika fagyön­
gyei, a gyávák, a gerinctelenek és a lelki szegények mind- 
mind az ő nevébe takarózva sütkéreznek a „bölcs higgadtság“ 
kalász érlelő Iliién, melegén.

Pedig Deák ép’ olyan forradalmi volt, mint az a másik. 
Sőt tán valamivel még jobban. Mert a forradalom nem a há­
ború. Ez a két dolog egymástól teljesen független. A forra­
dalom szakítás a múlt hagyományaival s uj alapokra való 
helyezkedés. Es hát volt-e merészebb reformer, mint ez a „nyu­
godt, higgadt, bölcs“ ember? Kossuth, Nagy Pál, Wesselényi 
az ő költői lelkületűk, drámai stílusuk szerint tán egy kissé 
élesebb, feltűnőbb, sziporkázóiul) formában mondták el követe­
léseiket, de egyik sem volt határozottabb, egyik sem volt me­
részebb és intranzigensebb Deáknál.

Nőm akarom azt állítani, hogy a kiegyezés a maga nemé­
ben nem kiváló munka, hiszen alkotójának úgyszólván a ter­
mészeti törvényeket kellett megváltoztatnia. De az bizonyos, 
hogy ebben Bismarcknak legalább is akkora érdeme van, mint 
Deáknak. Mert ha Bécs 6(5 után is támaszkodhatott volna egy 
hatalmas Németországra, legalább is kétséges, vájjon létre­
jöhetett volna-e a kiegyezés és főleg állandósult-e volna?!

Epen azért én nem is tudom Deák nagyságát magában a 
kiegyezésben keresni, ellenkezőleg tudom, hogy abban nem is

találnám meg. Óriási erejét, éles iudiciumát, káprázatosán nagy 
közjogi tudását, lángoló bonszerelmét s szóditően magas világ 
felfogását inkább abban és ott látom, amiben és ahol nem tudott 
mert5nem akart egyezkedni, alkudozni. Sem a koronával, sem 
nemzetével, sem a maga meggyőződésével. Amit egyszer jónak 
látott és jónak mondott, abból nem engedett, attól el nem tért 
soha egy hajszálnyira sem. S bár ez látszólag igen természetes és 
egyszerű dolog, mégis ez a haj tha tat lanság teszi ót egyedül allévá.

Az októberi diplomával s a februári pátenssel szemben 
kimondja, hogy a nemzet nem fogadhat el ajándékot s a ki­
bontakozás csak a 48-i törvények alapján, a jogfolytonosság 
elvén lehetséges. De ezt akkor mondja, mikor az országban 
ezt mindenki lehetetlennek tartotta, mikor Dessewffy, Szögyény, 
Szócsen, Jósika sőt Eötvös és Trefort is annyira kisbitüek 
voltak, hogy kapva-kaptak volna a legkissebb engedményen is. 
Hiszen Kerkápoly is igy ir: „Azok között, akikkel akkoriban 
érintkeztem, a bátrak legbátrabbikának — ez Kossuth — sem 
volt eszébeu, hogy 48.-hoz lehessen kötni a jövendőt“. Pedig 
ő sem látta vigasztalóbbnak a helyzetet, mint a többiek. Első 
audientiája után 1861. január 9-ón maga is szinte deprimálva 
irta sógorának. „Nem egyes ember, nem politikai párt, csak 
az isteni hatalom mindenhatósága képes bennünket kisegítem.“ 
És mikor az 1861 .-i országgyűlést erőszakkal feloszlatták s a 
kijelölt szónok, az éles nyelvű Bernáth Zsiga is csak siránko­
zott és térdhaj bist emlegetett, tel állt ő, a „nagy kiegyező s 
elszánt bátorsággal jelentette be tiltakozását. „Az oiszágg)ü- 
jgg^ _ úgymond — az 1848-ik évi 4. törvénycikk szeiint fel­
oszlatni mindaddig nem lehet, mig a minisztérium a múlt évi 
számadásokat és a következő évi költségvetést elő nem terjeszti 
s az országgyűlés azok iránt határozatot nem hoz.“ íme, így 
alkudott ő felfelé.

Sokan mondják — s van benne valami igaz bogy a 
politikában a gavallóroskodás bűn, sőt auuál is több, mert Inba. 
Ezek aztán felrójják Deáknak azt is, hogy Königiótz után sem 
követelt többet, mint annak előtte. Holott a rettenetes vér- 
veszteség után a megrémült és megszorult Ausztria kész lett 
volna minden áldozatra. Csakhogy Deák nem alkudott lefelé 
sem. Ő tudta nagyon jól, hogy a magyar alkotmánynak alapja 
és csúcsa is a király s ha valahol, nálunk az éltető levegőnél 
is nagyobb szükség van a nemzet és uralkodója közötti feltétlen 
bizalomra. S azzal, hogy a császár szorult helyzetét nem hasz­
nálta ki, egyrészt bebizonyította azt, hogy követelései olyanok, 
melyeket a viszonyok nők nak semmiféle változása, meg nem 
másíthat, másrészt gyönyörűen megvilágította a nemzet meg­
bízhatóságát.

S mégis utón-útfélen hallja az ember, hogy Deák I ereim­
nek az a legnagyobb érdeme, hogy nem volt iutranzigeus, hogy 
tudott megalkudni a viszonyokkal. S ezt a kétes értékű tulaj­
donságot mondják legnagyobb erényének. Pedig csak annyi az 
igazság, hogy tudott .... várni a kedvező viszonyokra. Amit 
ráfognak, az gyávaság, amit valóban tett, az bátorság és 
bölcseség.

Annyi bizonyos, hogy Deák örökké feltűnő, nagy alakja 
lesz a történelemnek. Soha még az uralkodásra született férfiú 
nem köszönte oly kevéssé külső eszközöknek imponáló hatalmát, 
mint ő. Nem volt még eset a világhistoriában, hogy egy férfiú 
ki nem volt sem fejedelmi sarj, sem hadvezér, sem diplomata, 
sem iró; ki soha más szenvedélyre nem hivatkozott, mint a 
hazaszeretetre; ki nem kereste, hanem keleti indolentiával in­
kább kerülte a hatalmat, tisztán szellemének súlyával és cha- 
rakterének felsősóge által egy bosszú életen át vezére legyen 
egy nemzetnek. Az igazság erejébe, előbb-utóbb elkövetkezendő 
diadalába vetett fanatikus bit volt egyetlen erőssége, mely 
mögött állva sebezbetetlen volt; szinte megdöbbentően nagy 
tudása volt az egyetlen fegyver, melylyel legyőzte minden ellen­
felét. Igazi, tipikus magyar államférfi, abból a fajtából, ami­
nőket csak a válságos idők szoktak termelni a magyar nemzet­
nek, méltó társa Martinuzzinak. A magyar faj büszke lehet az ő 
Deák Ferencóre s nyugodt lelkiismerettel hajthatja meg büszke 
fejót mocsok tálán emléke előtt. Surányi Károly.

iTif’if létamam



Deák az lSGl-iki országgyűlésen.
„Szabadságra, önállóságra, függetlenségre tőre- 

kedjüuk, de mindig csak törvényes utón és törvényes 
eszközökkel,u ez volt Deák jelszava.

Természetes, hogy az ilyen meggyőződésű ember, 
ha még hozzá oly sziklaszilárd a maga meggyőz e 
seihen, mint Deák Ferencz volt, a forradalmi szellem­
től áthatott időkben félrevonult. Az első független 
felelős miuisterium megalkotásának meg egyik o- 
tónyezője, sőt annak igazságügyi ministere volt de 
irányitó hatalma elveszett az események forgatagában. 
Debrecenbe nem ment az országgyűléssel, hanem 
Kehidára vonult. A szabadságharc erőszakos leverese 
után a passzivitást ajánlotta a nemzetnek, ebne meg­
jelölvén a hibákat, a melyeket germanizalo abszolu­
tista politika el fog követni. A passzivitás példájává!
_Írja Got öve István — maga ment elől; tűrt es
hallgatott. Schmerling meghívására, hogy meinen 
Becsbe vele magyar magán|ogi kérdésekben tanács- 
kozni nyíltan megírta 1850-ben, hogy a közelmúlt 
idők szomorú eseményei után s a jelenlegi viszonyok 
között reá nézve lehetetlenség küzdolgokbau tetileg 
részt venni.

Az 1861-iki országgyűlésig módjában volt sok 
magyar dologhoz szólani. így Szögyóny László az ő 
tanácsára vállalta el a birodalmi tanacsossagot, s 
szorgalmasan vett részt az országbírói értekezlet 
munkálkodásában. 1860. december 27 ikén érintkezett 
először a felséggel, mint megbízott politikus, de kü­
lönös jelentőség és eredmény nélkül. .

Az 1861-iki országgyűlésen azonban államférfiul 
nagyságának teljeségében irányítottá az esemeny eket. 
Ekkor szerkesztette az uj Magyarország egyik leg­
fontosabb közjogi irományát, a trónbeszódre való 
országgyűlési fölirati javaslatát, melynek egész szelle­
mét a következő passzussal véljük bemutatni.

„Fölhozzák ellenünk, hogy a birodalom érdeke 
a legfőbb tekintet, s annak az egyes részek kötelesek 
saját érdekeiket alárendelni. Nem vonom kétségbe 
ezen állítás igazságát oly birodalomra nézve, mely 
ugyanazon egy közjogi alapon áll, melynek egyes 
részei föltétlenül csal lakoztak egymáshoz, melyet szo­
rosabb reál unió köt össze. De Magyarország az 
uralkodóházzal szerződött,nem az örökös tartományok­
kal; szerződött az örökösödés fölött, sőt még azon 
szerződésben is kikötötte független öuállásának bizto­
sítását. Ezen szerződést kész leend Magyarország 
mindenkor megtartatni, de azt megváltoztatni es he­
lyébe szorosabbat allitaui, magát az örökös tartomá­
nyok érdekeinek lekötni, s ez által alkotmányos ön- 
áilásáról lemondani, szándéka bizonyosan nincs és 
nem is lehet.“

Deák fölirati javaslatát több módosítással ter­
jesztette fel az országgyűlés. A felség, osztrák taná­
csosai hatása alatt nem fogadta el a föliratot.

Atidrássy Gyula gróf kezdésére aztán a képvi- 
selőház 1861 julius 5-éu a Deák eredeti fölirati ja­
vaslatát fogadta el, melyet a főrendiház és a kép­
viselőház elnökei nyújtották át a felségnek jul. 10 én. 
De megint az osztrák ármány érvényesült, s julius 
22-ikén már leérkezett a királyi válasz a mely abból 
indult ki, hogy „háromszázados közös uralom és kö­
zösen átélt események által Magyarország a birodalom 
egyébb országaival sokkal szorosabb viszonyba lépett, 
semhogy azt puszta személyes uniónak nevezni lehetne“.

A királyi leirat leírhatatlan zavart szült a ma­
gyar politikai életben. Deák ismét régi fegyveréhez, 
a magyar törvénykönyvhöz, a nemzet ősi alkotmá­
nyénak erősségéhez nyúlt és megalkotta második föl­
irati javaslatát. Ez az államirat, a legfensógesebb 
közjogi polémia s a legerőteljesebb Írásos jogvédelem 
a világtörténelemben Hangját és fölfogását néhány 
idézéssel megvilágítjuk.

„Váratlan volt . . . előttünk Felséged leiratának 
egész tartalma. Felséged a sauctio pragma!,icának 
ellenére abszolút hatalommal függesztette föl alkot­
mányunkat és törvényeinket s ezen abszolút hatalmú 
fölfüggesz.tést most sem akarja megszüntetni. Alkot­

mányunknak csak töredékeit Ígéri vissza elvonva 
tőlünk a leglényegesebb jogokat . . . . í elseged azt 
követeli tőlünk, hogy a birodalmi tanácsba, mely 
befolyásunk nélkül abszolút fejedelmi hatalommal 
alakíttatott, képviselőket küldjük . . .

Felséged nem tekinti az országgyűlést oly 
testületnek, mely a fejedelem és nemzet között meg­
oszlott törvényhozó hatalmat a nemzet ueveben Fel­
ieddel együtt gyakorolja, s melynek beleegyezése 
nélkül törvényt alkotni vagy változtatni nem ehet, 
hanem tekinti oly testületnek, mely a törvényhozás 
terén is köteles a fejedelemnek önhatalommal kiadott 
parancsát törvény gyanánt elfogadni s azt az alkot­
mánynak és szentesített törvényeknek elleneve a
törvénykönyvbe iktatni ...

. Azon egyes adatok s törvénycikkek, miket 
a legmagasabb királyi leirat a szorosabb reáluniónak 
kimutatására fölhoz, nem a reáluniót, hanem inkább 
Magyarországnak közjogi és kormányzati külön­
állását bizonyítják. Megemlittetik ugyanis a trón 
egysége. Ezen egységet oly értelemben, hogy mind 
nálunk, mind az örökös tartományokban ugyanazon 
fejedelem uralkodik, kétségbe vonni senki sem fogja. 
De hiszen ez még nem reálunió, hanem természetes 
következése, sőt lényege a személyes uniónak. Más 
értelemben vett egysége a trónnak pedig csakugyan 
nem létezik. A fejedelem más módon, más föltételek 
alatt más lényeges törvényszabta formák között lesz 
királya Magyarországnak és ismét más módon lep 
trónra az örökös tartományokban; más rendszer mel­
lett kell országlauia nálunk, más mellett országol az 
örökös tartományokban; sőt még fejedelmi jogai sem 
minden részben ugyanazok törvény szerint itt, mint
amott ... .

. . . Kéuyszeritett egység nem teszi arősse a
birodalmat,. A mely birodalom egységét csak fegyveres 
erővel lehet fönntartani, annak nagyhatalmi állása fölötte 
kétséges s a veszélynek óráiban éppen nem biztos.

. . . Fájdalommal látjuk, hogy Felséged a leg­
magasabb királyi leirat által minden kölcsönös érte­
kezletet lehetetlenné tett s azoknak fonalat végképp 
megszakasztotta. A legmagasabb királyi leirat nem 
áll a magyar alkotmány alapján, hanem az abszolút, 
hatalommal kiadott s alkotmányunk lényegével ellen­
kező császári diplomát és pátenst főtör vényül tűzte 
ki, minket pedig a hon iránti kötelesség és képviselői 
állásunk s önmeggyőződésüuk szorosan a magyar 
alkotmányhoz kötnek, mi csak annak alapján tanács­
kozhatunk.

. . . Az ország alkotmányos szabadsága nem oly 
sajátunk, melyről szabadon rendelkezhetnénk; hitünkre 
bízta a nemzet annak hit megőrzését s mi felelősek 
vagyunk a haza s önlelkiismeretünk előtt. Ha tűrni 
kell, tűrni fog a nemzet, hogy megmentse az utó­
korunk azon alkotmányos szabadságot, melyet őseitől 
öröklött. Tűrni fog csiiggedés nélkül, mint ősei tűrtek 
és szenvedtek, hogy megvédhessek az ország jogait; 
mert a mit erő és hatalom .el vesz, azt idő és kedvező 
szerencse ismét visszahozhatják, de miről a nemzet, 
félve a szenvedésektől, önmaga lemondott, annak 
visszaszerzése mindig nehéz s mindig kétséges. Tűrni 
fog a nemzet, remélve a szebb jövendőt s bízva ügyé­
nek igazságában.“

A képviselöház naplója a következő szavakkal 
jellemzi a fölirat tölolvasasának hatását: „Óriási zaj­
ban kitörő közhelyeslés, léget rázkodtato taps, szitui 
nem akaró viharos általános éljenzés.“

A Ház által akkor egyhangúlag elfogadott föl­
irat, érvényesülését azonban megakadályozták az akkori 
Körberek és Luegerek. De a jövendő kibontakozásnak 
alapja meg volt vetve. A kibontakozás irányát telje­
sen Deák szabta meg.

Deák tanított meg bennünket arra, hogy a népek 
törvényeiben minden erőszakot legyőző erő van s 
hogy a törvényes alapokon való kitartás biztosabb 
és eredményesebb útja a nemzeti fejlődésnek, mint 
az erőszakoskodás.

T.A. 3=3 C

A fináncz.
Irta: I.örinvzy <»yürgy.

Nincsen már fináncz, lassanként még a neve is 
kikopik a magyar humor krónikából. Az a fináncz, 
akit, furfanggal kijátszani, fortélylyal megtéveszteni, 
disznótorokon, lakadalmakon megtréfálni, hókra etetni, 
itatni magyar virtus volt. A kinek a csufueve kita­
lálásában olyan leleményes volt, a nép s aki diákkal, 
pappal, korcstnárossal, radnóti emberrel örökösen 
hadat viselt. Nincsen már fináncz; igaz hogy szűz- 
dohány sincs. Az amit most termesztenek, holdakra 
menő óriás táblákon, csak trafiknak való; éppen olyan 
gazdasági növény, akárcsak a repeze, kukoricza vagy 
a ezukorrépa. A piacznak terem, nem a családi pipa- 
toriumnak. Hiába hívják gálócsi vérpeléti, diliházai 
muskotálynak, nem az már az, ami hajdanán volt, 
mikor még a saját magunk gyönyörűségére busz 
kvadrától földön termett, a mit úgy ápolgattuuk 
végig a hosszú kánikulán, mintha csak tüudérszép 
hajadonok növekednének a fekete barázdákon.

A mai fináuezot szemlésznek hivják, a régi szem­
füles volt. Csakhogy emez tudta, hogy mikor kellett 
behunynia a szemét és bedugnia a fülét, hogy ne 
lásson ne halljon semmit sem. Pedig a szüzdohányt 
nem lehetett előle elrejteni, megszimatolta mértföldnyi 
távolságról is. Megtörtént egyszer, hogy valamelyik 
felsővidéki főispán, olyan régi módi, nagy tájtékpipás 
táhlabiró, termetes málhával utazott Budapestre s a 
fináncz m«gszóllitotta:

Kérem szépen méltóságos uram, mit tetszik vinni 
ezekben a ládákban, kofferekben?

A főispán ránézett, s csendes flegmával felelt 
meg neki:

— Szüzdohányt öcsém, Tisza Kálmánnak.
A generális volt akkor Magyarorszag hatalmas 

miniszterelnöke s egyúttal, úgy mellesleg, pénzügy­
miniszter is. Főfináucz, mindenható nagy úr, aki 
könyökig dúskált aranyban, ezüstben, bankóban s 
bizonyára a szüzdohányban is. A fináncz a neve hal­
latára a sapkájához kapott tisztelegve és úgy el­
párolgott a főispán gyanús málhájától, mintha csak 
kámfor lett volna. Még ö ijedt meg. Nehogy a móUó- 
ságos úr tovább folytassa a bizalmas iudiszkréoziót.

Deákember voltam akkoriban, jogoncz, Bukovay. 
Az egyetem még tele volt hires török tüntetések 
közelmúlt emlékeivel. Abdul Kerimmel. Oszmán basá­
val. Török fezt viseltünk és csók jassával köszöntöt­
tük egymást. A rendes diáktanyákon a fekete kávé­
háziján hosszuszárú öblös csibukkal kedveskedtek a 
fizetőpinezérek s azért vakáczió idején igyekeztünk 
minél bőségesebben ellátni rangunkat zamatos szűz- 
dohánynyal. Mert azt kinevették, koczapipásnak hívták, 
aki trafikot szívott.

Valamelyik vakácziót a kis Bodrogközben mu­
lattam át, ahol utravalóul jól megtümték a táskámat 
illatos gálócsival. Aki az igazi, a régi nemes gálócsi 
fajdohányt nem kóstolta, annak halováuy fogalma 
sincs róla, hogy mi volt az az igazi szűz magyar 
dohány. Fekete volt a gálócsi, akár a ozigánygyerek, 
de egyetlen szippantás füstje fölért a legillatosabb 
sáfrány nyal, a legdivatosabb illatszerrel. Vígan is 

I eveztem a tele táskával Budapestnek, mintha csak 
szüretről jöttem volna,
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Születettének 100-ik évfordulója, alkalmaitól.
A ki nem hajlottal harczi riadóra,
De helyed megálltad, ha ütött az óra;
A ki lángelméddel vittad a csatákat 
ti mindig biztos volt a győzelmi cserágad,
A kit úgy szerettél, a te magyar néped 
Hálatelt szivéből üdvözöl ma téged !
Fullasztó hínárból — fölfedve az. utat —
A ki nemzetedet, kivezetni tudtad 
ti újból megteremtve őseink hazáját,
A ki visszahoztad népének királyát 
ti igy életre keltél mesebeli álmot:
Századszor születve légy ezerszer áldott!
Megóvtál a kétes, vértókozlú liarcztól,
Lelörléd a bánat köuyót honfiarcról,
Elsimitál minden goudszülte barázdát,, 
ti a múlt szógyenpirjat örömmé varázsiád.
Mi volt nagyobb ebben, mit lelked teremtett, 
Böcseséged-e vagy a te honszerelmed?
Néma áhítattal bámulunk, csodálunk........
Maradj meg tovább is a mi Nagy Deákunk!.. 
Vészterhes időkben, honfibúban: kérünk,
Legyen bölcseséged mindenkor vezérünk ! 
Vezéreljed együtt: nemzeted s királyát 
ti áldd meg boldogságra magyarok hazáját!
Most is „szomorúan szól a magyar nóta“....
Átkos félreértés magját széjjel szórta....
Küldd el szellemednek világoló fényét, 
ti űzd el a viharnak leselkedő rémet!
Mig a zord jelenből kikeletbe érünk:
Oh maradj velünk s mi hiszünk — és remélünk.“

l)r. Itadvány Ferencz.
Személyi hit*. Bajsai Zakó Milán főispán pén­

teken Verseczve utazott, hol a közgyűlésen elnökölt 
és ma este vissza érkezik városunkba.

A Társaskör Deákiiniiepélye. A „Pancsovai 
Társaskör“ Deák Ferenc születésének 100-ik évfordu­
lóját alkalmából külön emlékünnepélyt rendez ma, 
október 18-án d. e. 11 órakor a városháza nagy ter­
mében. Az ünnepély sorrendje a következő: 1. Hymnus, 
énekli a „Pancsovai Társaskör“ dalkara; 2. Ünnepi 
beszéd, tartja Balogh Béla; 3. tizózat,, énekli a 
dalkar.

A város Deák ünnepélye. A haza bölcsének, 
Deák Ferencz születésének 100-ik évfordulóján a 
város közönsége ünnepi díszközgyűlésen rótta le a 
kegyelet adóját. Szabó János városi főjegyző reggel 
9 órakor nyitotta meg a díszközgyűlését, melyen a 
polgári hatóságok és a honvédség és közös hadsereg 
tisztikarának képviselői is részvettek. A magas röptű 
megnyitó beszéd után az ünnepi közönség a róm.- 
kath. templomba vonult, hol Muzits Sándor plé­
bános helynök fényes papi segédlettel celebrálta az 
ünnepi misét. Mise utána folytatólagos közgyűlésen 
Deák Ferencz halhatatlan érdemeit jegyzőkönyvbe 
iktatták és összes beszédeinek a városi könyvtár 
részére leendő bevérzésé elhatároztatott, mire az el­
nöklő főjegyző lelkes éljenzések közben bezárta a 
díszközgyűlést.

Elmaradt ünnepi beszéd. Jász Nagykún-Szolnok 
megye hazafias átiratára városunk gondos atyái is 
felduzdulván elhatározták, hogy Deák Ferencz szüle­
tésének 100. évfordulóját külön díszközgyűlésben 
ünnepük meg. Külön 12-as bizottság alapította meg 
az ünnepi programmot, melyet, az okt. 5 iki rendkí­
vüli közgyűlés helyeslöleg tudomásul is vett. Ezen 
programra szerint a város polgármesterének kellett 
volna az emlókbeszédet megtartani. Nos a díszköz­
gyűlés megtartatott ugyan október 17-én öt városatya 
jelenlétében de emlékbeszéd nélkül. A tanácsi elő­
terjesztésből értesültünk, hogy a polgármester csütör-

Tiszavidéki vasútnak hívták azt a vasútvonalat, 
ha jól emlékszem Miskolcztói Szerencsig, vagy talán 
tovább is, föl egészen a mármarosi hegyekig, ahol a 
legmagyarabb folyo bölcsője vau. Valahol, közel 
Tokajhoz, van Rakamaz nevű állomás. Hires dohány­
beváltó hely, ahol egész kaszárnyával tanyázott a 
fináncz. Rendes szokásuk volt, hogy tölszáltak a 
vonatra s végig vizsgáltak az utasok táskáit, néha 
még a felső ruháit is. Minderről nein tudtam on sem­
mit sem. Nyugodtan üldögéltem a kupéban s a vonal 
lassan döczögött. ti egyszer csak kinyílik az ajtó es 
belép a fináncz. Legelső pillantása a taskamra esett, 
a mi a régi módi kupé ülése alatt feküdt. A fináncz 
nagyolt rúgott rajta.

— Kié ez a táska ?
Megszeppenve alázatosan feleltem neki
— Az enyém.
_ Tessék fölnyitrii!
No gondoltam, vége a világnak! Mig csendesen, 

tétova lassúsággal nyitogattam a táskát, lopva az 
ablakra tekinthettem, azon törve a fejemet, hogy 
vájjon nem lehetue-e kidobni rajta a táskát, ruhástól, 
mindenestül. De a fináncz zordon képpel állott őrt. 
Mintha csak azt mondta volna, itt nincs menekvés. 
A táska egyik oldalában a ruháim voltak, a másik 
oldala meg telistele volt finom, illatos bodrogközi 
muskotály dohány nyal. Lehetett vagy tiz-tizenöt, kilo­
gramm. Horribilis büntetés járt azért akkor is. Végre 
is a táska kinyílt. Szépen le volt, t,akarva mind a két 
oldala tiszta, hófehér törülközőkendövei, ahogy a 
vendéglátó atyafiak gondosan becsomagolták, lan 
éppen erre a találkozásra gondoltak jó előre.

— Mi van benne? vallatott a fináncz szigorúan.



tök Cm hirtelen megbetegedett és sem hivatott tiszt­
viselő sem törvényhatósági bizottsági tag nem 
vállalkozhatott (?) méltó emlékbeszód tartására. 
Hát ez az elmaradt beszéd nem von ugyan le semmit 
Deák örök érdemeiből, de a pancsovai viszonyokat 
annál gyászosabb színben tünteti fel. Lépten nyomon 
a hazaflsággal dobálodznak nálunk, de mikor cselek­
vésre kerül a dolog akkor nincs ember a gáton.
A nemzetiségek pedig szánakozva mosolyognak 
a magyarság ügyefogyottságán, s jelen esetben azt 
mondják hogy az emlékbeszód valószínűleg azért 
maradt el mert a hivatott tényezők a szervezési szabál y­
rendelet fölötti alapos vitában testileg és szellemileg 
teljesen kimerültek. Vájjon igaz-e ez ?

Eljegyzés. Weif ért Otto fiatal kereskedő 
eljegyezte Júlia Iza kisasszonyt, özv. Juha Ferencnó 
szeretetve méltó kedves leányát. Gratulálunk.

Deák-ünnepélyek az iskolákban. Az állami fő- 
gymnasiumban és áll. polg. és kereskedelmi iskolák­
ban okt. 17-én igen sikerült Deák-ünnepélyek voltak. 
Az elemi iskolákban tervezett ünnepélyek, az iskolák 
elrendelt bezáratása miatt, elmaradtak.

Halálozás. Megrendítő, pótolhatlan veszteség érte 
ifj. Bauer Ferenc gyógyszerészt és nejét szül. 
Gramberg Vilmát. Egyetlen, reményteljes 12 éves 
gyermeküket Ferencet elragadta a kérlelhetetlen 
halál alig 24 órai szenvedés után, a szerető szülők 
karjaiból. A kifürkészhetlen sors csapásától sújtott 
szülők iránt általános a részvét. Az ég irgalma eny­
hítse a család mérhetetlen fájdalmát. A drága halott 
hült tetemét csütörtökön délután kísérték örök nyuga­
lomra óriási részvét mellett.

llezárt iskolák. A vörheny járvány folytonos 
terjedése folytán, valamint azért, mert a múlt héten 
egyes iskolákban is fordultak meg vörheny beteg 
gyermekek, a polgármester, a városi főorvos meg- 
halgatása után további intézkedésig bezáratta az 
összes áll. elemi iskolákat és az áll. felső leányisko­
lát. Elrendelte egyúttal hogy az iskolai helyiségek 
alaposan fertötetlenittesenek. Az iparos- és kereskedő 
tanoncz iskolák egy bélre zárattak be.

A rendezendő ipar s mezőgazdasági kiállítás 
nagybizottságába kiküldötteiket eddig bejelentették; 
Pancsova város törvényhatósági bizottsága (20 tagot), 
Pancsovai ipartestület (15 tagot), Sáudoregyház, Antal- 
falva, Háncsa, Bavaniste és Plositz községek (2—2 
tagot), Pancsovai fővámhivatal, Dunagőzhajótársaság, 
Pancsovai Hitelszövetkezet, Posta és távírda hivatal, 
Áll. felső leányiskola (1 — 1 tagot), Felső kér. iskola, 
Polgári fiúiskola, Áll. iskola gondnokság, Szerb polg. 
leányiskola, Áll. fögymnasium, ürömön Dezső magyar 
nyelvterjesztőegylet (2—2 tagot), Társaskör, Szerb 
olvasó egylet (4—4 tagot) és az áll. elemi iskolák 
tantestülete 6 tagot.

A frnnzfeldí ipartestület, a rendezendő ipar s 
mezőgazdasági kiállítás költségeire 50 koronát szavaz­
tak meg. Éljen! A franzfeldi ipartestület eddig az 
első testület — a kér. s iparkamarát ki véve — a mely 
nemcsak erkölcsi, hanem anyagi támogatást is fel­
ajánl. Reméljük, hogy a franzfeldi ipartestület példája 
a többi testületek részéről is követésre fog találni, 
mert a kiállítás rendezéséhez is pénz, pénz és harmad­
szor is pénz kell.

Alakuló ülés. A rendezendő Pancsova és Vidéke 
ipar- s mezőgazdasági kiállítás nagybizottsága jövő 
vasárnap október hó 21-óu d. e. 10 órákor tartandja 
meg alakuló gyűlését. Az előkészítő bizottság elnök­
sége a napokban küldte szét a közönségnek s testü­
leteknek, melyek képviselőiket eddig még be nem 
jelentették, a bejelentés sürgetésére vonatkozó kérelmét 
s az alakuló ülésre szóló meghívót. Azon testületek

s községek, melyek képviselőiket már bejelentették, 
nem kaptak ily meghívót, hanem azok directs a ki­
küldöttek czimére lettek megküldve. — Az alakuló 
ülés napirendje: 1. A nagy bizottság megalakulása.
2. A tisztikar megválasztása. 3. A szervezeti szabály­
zatok megállapítása. 4. Esetleges indítványok. —■ Azon 
községek s testületek képviselői, kik csak ezután 
lesznek bejelentve, már nem fognak az idő rövidsége 
miatt, küiün, névre szóló meghívót kapui, hanem 
küldőik utasítsák az alakuló ülésen leendő meg­
jelenésre. Az alakuló ülésen a temesvári kereskedelmi 
s iparkamara részéről, Maga János, kamarai titkár 
fog részt venni.

A Délvidéki Közművelődési Egyesület szervező­
bizottsága mint Szegedről jelentik, most tartotta 
ülését László Gyula kir. tanácsos elnöklésével. Ezen 
az értekezleten a keletkező kulturegyesület szegedi 
tagjain kívül a vidékről is számosán vettek részt. 
Az értekezleten Dr. Kern Lajos, kir. közjegyző volt 
az előadó, a ki ismertette az egyesület eddigi fejlő­
dését és bejelentette, hogy eddig mindegy 2300 tagja 
van ezek közt 1700 a rendes tag, a többi részint 
pártoló, részint alapitó tag. Előadta továbbá, bogy I 
Tallián Bélát, a képviselőház aleluökót jelölték elnök- ] 
nek A szervező bizottság tájékozódott Talliánnál, a 
ki megigérte, hogy az elnökséget elfogadja. Kívüle 
lesz egy társelnök, a magyar arisztokráezia egyik elő­
kelő tagja: valószínűleg Csekonics Endre gróf. Dr. 
Kern kir. közjegyző indítványára az alapszabályokat 
még kiegészíti az egyesület azokkal a paragrafusokkal, 
a melyek a magyar ipar és kereskedelem érdekében, 
de főképp a délvidéki kivándorlás kérdésében fognak 
az egyesülőt működésének vezérfonálul szolgálni. 
Novemberben lesz az ünnepies megalakulás; a megala­
kulás ünnepének előkészítésére bizottságot küldtek ki.

A magyar gyártmány pártolása. Az orvosi 
célokra szolgáló vattát és Uötöszert gyógyszerészeink, 
droguistáiuk, részben közkórházaink is még mindig 
külföldről, főleg Ausztriából szerzik be, holott Ma­
gyarországnak e cikkben versenyképes ipara van, 
amely az egész hazai szükségletnek többszörösét is 
képes volna termelni. A fogyasztóknak s főleg a köz- 
veti tő-kereskedelem nek e közömbösségével szemben a 
Magyar Gyáriparosok Országos Szövetsége megkérte 
a kereskedelemügyi minisztert, hogy hivjá föl a 
Magyar Orvos-Szövetséget s a Gyógyszerész-Egyesü­
letet a magyar gyártmányok fölkarolására s keresse 
meg a belügyi s a honvédelmi minisztériumokat, 
hogy a polgári és a katonai kórházak e nemit szük­
ségletei tekintetében a hazai gyárak készítményeinek 
használata iránt intézkedjenek.

Segély. A Gromon Dezső magyar nyelvterjesztő 
egylet boldogúlt N é c s e y Imre, volt itteni polgári 
iskolai rajztanár fiának, ki a budapesti egyetem hall­
gatója, a folyó tanévre 100 kor. segélyt szavazott meg.

A dohányzás a vnsutoil. A magyar vasutak 
igazgatói konferenciára gyűltek egybe, amelyen a Ma- 
gyarKirályi Államvasutak, a Kassa-Oderbergi vas- 
pálytársaság kiküldöttei voltak jelen. Az értekezleten 
tudomásul vették a dohányzásnak a személyszállító 
kocsikban, valamint az állomások váró és éttermeiben 
való korlátozása ügyében kiküldött bizottság jelen­
tését. Elhatározták, hogy a bizottság javaslata értel­
mében felterjesztést intéznek a kereskedelmi minister- 
bez, felemlítvén a bizottságban egyrészről kifejezett 
azt a nézetet is, mely szerint célszerű volna a dohány­
zási tilalmat kocsifolyosókra is kiterjeszteni oly módon, 
hogy a dohányzás csakis azokban a kocsikban enged­
tessék meg, melyekben dohányzószakaszok vannak.

A „Magyar Könyvtár" szeptemberi sorozata is­
mét néhány értékes füzettel gazdagítja e kiváló

ímpertinensnek, gúnyosnak látszott a kérdés s 
erre a diákbüszkeség fölóbredt bennem. Ha fölakasz­
tanak is, most már úgyis mindegy. Legalább azt az 
egyet ne mondhassa íiuáucz, hogy hazudtam. Nyiltán, 
becsületes őszinteséggel néztem a szemébe és határo­
zott hangon feleltem :

— Dohány.
A fináncz nagyot nevetett. Majd mosolyogva 

rám nézett.
— Persze, tréfálni tetszik ? . . . kérdezte.
— Persze . . .
A hideg verejték is csurgott a homlokomról, 

úgy tréfáltam. Ha csak hozzányúl a takaróruhához, 
vagy ha annak csak az egyik kicsike csilcskéje fel- 
gyürődik, végem vau. Ott ragyog, szépen össze­
kötözött csomagokban az illatos, tilos szüzdohány. 
Kinos pillanat volt, sohasem felejtettem el .. . Es a 
törülköző nem gyürődütt föl, a fiuáncz jól viselte 
magát.; hozzája sem nyúlt. Mosolyogva körültekintett 
a kocsiban. Két vagy három utas ült benne, marha­
kereskedő vagy regálebérlö. Sorban köszöntötte mind­
egyiket, aztán sarkon fordult és — kilépett az ajtón.

Még ma is nézek utána, gondolkozva, hogy 
vájjon bolonddá tettem-e? Mert hátha ö tett engem 
bolonddá? Hátha észrevett, meglátott mindent? Es 
megkegyelmezett? Nemcsak nekem, hanem született 
ellenségének: a diáknak. Szépen nagylelkűen, gaval- 
lérosati, hogy meg se köszönhessem. Sőt feláldozta 
magamagát, mintha ő volna az, akit becsaptak, bo­
londdá tettek. Ki tudja?

A mai fiuáncz már nem tudna erre ar kérdésre 
megfelelni, nem tudna olyan lenni sem, a milyen a 
régi volt. A mai fiuáncz már rendes alak, olyan fe­
lemás valaki, egy kicsit katona, egy kicsit beamter.

De a réginek a humora niucs meg benne, noha a 
nép ma is kötekedik vele.

A múltkor éppen a kellenföldi vasútállomástól 
villamosán mentem be a fővárosba. A kocsi török­
bálinti, budaeőrsi sváb menyecskékkel, kék mándlis 
vidéki atyafiakkal volt tele, akik bizalmasan tereféltek, 
jó falusi szokás szerint. A budai oldalon, a vám- 
sorompónál a kocsi megadott s fölszállott rája egy 
fináncz. Fiatal, nyalka, csinos legény volt; katonásan 
szalutált a kocsiban ülő utasoknak és nyájas udvarias 
hangon kérdezte meg:

— Kérem, nincsen a kocsiban adótárgy:
Senki sem felel, mintha nem hallanák, vagy nem 

értenék. S a fináncz újabb kórdóssei magyarázza meg:
— Szesz, vagy bor, vagy . . .?
Akkor megszólal valami rekedt hang a kocsiban
— Bor, igen, igen, az van !
A fiuáncz arrafelé fordul, kutatva jobbra-balra.
— Hol kérem, hol vau ?
— Bennem feleli nevetve a borízű atyafi.
Az utasok nevetnek s a fiuáncz mosolyog. Barát­

ságosan vállon üti a tréfás utast s gyorsan leugrik 
a villamosról a mely csengetve, morogva tovább 
rohan, be a nagyváros lármájába. A vidám és barát­
ságos beszélgetés, minél jobban közeledünk a város­
hoz, lassanként elcsendesedik, kiki a maga bajával 
gondjával bíbelődik, a kocsi pedig rohan tovább. S 
inig a szemem előtt folyton jönnek, mennek és változ­
nak az uj idők útezai képei, a lelkem elmereng a 
régi világ elmúlt patriárkális furcsaságain. A finan- 
ezou, a szüzdohányou, a rakamazi állomáson . . . 
Mutamur. Mi is, a finánezok is.

gyűjteményt. Az újabb magyar irodalom elbeszélői 
közül ezúttal Krúdy Gyula kerül sorra, aki „Nyiri 
csend“ cim alá foglalt elbeszéléseiben (347. sz.) mély 
poézissel rajzolja a Nyírség életét, igazi magyar le­
vegőben igazi magyar alakokat állítva elénk. A régi 
magyar irodalom remekei közül most Tóth Ede 
„Kintornás család“-ja jelent meg (349—350. sz.),.a 
népszínmű mesterének ez erős dramaiságu munkája, 
mely még mindig kedvenc müsordarabja vidéki társu­
latainknak. A külföldi irodalmak közül a régi római 
klasszikusok sorozata folytatódik a 346. sz. füzetben, 
mely Cornelius Tacitusuak, a nagy történetírónak 
egyik legnevezetesebb munkáját, Agricola Életét teszi 
közzé, XVirtb Gyula uj és jeles fordításában, kitűnő 
bevezetéssel és jegyzetekkel. — A modern irodalmak 
ismertetése körül is igen becses szolgálatot tesz a 
„Magyar Könyvtár“, az angolok egyik legzseniálisabb 
uj elbeszélőjének, Zangwilluak bemutatása által.
A zsidó népietek e nagytehetségü búvárától „A 
matrác-sir“-t közli, Heine utolsó éveinek egy meg­
rendítő rajzát, valamint a Cionizmussal foglalkozó 
„Palesztinái zarándok“-ot. Ezt a füzetet (348. sz.) 
Gábor Andor ültette át nagyon sikeresen. Egy-egy 
szám ára 30 fillér; kapható bármely könyvkereskedés­
ben vagy a kiadónál: Lampel R. (Wodianer F. és fiai) 
Andrássy-ut 21., ahonnan bárkinek ingyen küldik meg 
a „Magyar Könyvtár“ teljes jegyzékét.

A cukoradó leszállítása. A brüxeli cukorered­
mény létesítése által az egyességre lépő államok 
egyik elhallgatott célja az volt, hogy a kiviteli jutal­
mak beszüntetése révén megtakarított összegek által # 
a belfogyasztás emelkedését elősegítsék, ezáltal a honi 
cukorgyáraknak a kiviteli kereskedelem csökkenése 
által okozott károkat némileg pótolják. Ezt a célúkat 
az adó leszállítása által vélik elérni. A cakói, mint 
általánosan tudva van, nem élvezeti, hanem 
szükségleti cikk, igy tehát az adómérséklés 
annál indokoltabb, mert a nép legszélesebb rétegeiben 
fogyasztóik. A cukórt terhelő adó hazánkban és 
Ausztriában 38 K., ami a cukor kereskedelmi árának 
155 százalékát teszi. Ezt a szembeötlő aránytalanságot 
kellene mindenekelőtt megszüntetni, hogy úgy fo- 
gyasztóközöuségünk, mint cukorgyáraink előnyeit 
élvezhessék a brüxeli egyezménynek. Az osztrák cu­
koriparosok központi egyesülete kérvényt intézett a 
kormányhoz, hogy az aránytalanul magas cukoradót 
leszállítása. A részletes megindokolt beadványban, 
érdekes adatokat találunk az egyes országok cukor­
fogyasztási viszonyairól. így hazánkban 4 4, Francia- 
országban 109, Németországban 116, Amerikában 
24-1 és Angolországban 40 6rkilogramm cukorfogyasz­
tás esik egy-egy lakosra. És a belfogyasztás ilyen 
alacsony arányával szemben, a produkció túlmegy, 
úgy hogy ennek csak 35 százaléka szükséges a bel- 
fogyasztás fedezésére, mig 65 százalék kivitelre jut. 
A nagyobb államok már mérsékelték a cukoradót, 
igy Németországban 16'45 K-ra (7 05 K-val), Belgium­
ban 19-08 K-ra (23-75 K-val), Franciaországban 25 76 
K-ra (35" 15 K val), szállították le, — mig nálunk 
eddig semmi lépés nem történt, hogy a túl magas 
35-K-s adók mérsékeljék. Remélhetőleg a mi kormá­
nyunk is igyekezni fog ezen általános szociális érdekű 
kérdés rendezéséhez hozzájárulni, amit annál inkább 
megtehet, mert ez újabb megterhelést nem róna rá, 
hanem csak az eddigi prémiumok helyét foglalná el, 
azzal a külömbséggel, hogy ez előnyök hasznát köz­
vetlen a nagyközönség élvezné.

A temesvári kereskedelmi és iparkamara a 
magyar nyelv érdekében felhívást intéz kerülete üzlet­
világához. A kamara ugyanis saját hivatalos gyakor­
lata, de épugy más hatóságok vonatkozó közlései 
során sajnálattal tapasztalja, hogy a Délvidék üzlet­
világának nagy része üzletvitelében és levelezéseiben, 
valamint a hatóságokhoz és testületekhez intézett be­
adványaiban nem érvényesíti kellőkép a magyar 
nyelvet. Épp oly szembetűnő az idegen nyelvű cég­
táblák alkalmazása. Dólmagyarország városaiban még 
sűrűn láthatók a nem magyar feliratú czimtáblák, a 
mi annál helytelenebb, mert úgy a külföldi, mint a 
houi látogató nép e külső megnyilatkozás alapján 
vél, a helyi viszonyok tekintetében mérvadó követ­
keztetést vonhatni. Egy másik jelenség, hogy keres­
kedő ezégeiuknek tetemes része, kivált a régiek — 
német ezégj egy zéssel bírnak. Ez nemcsak visszás, de 
az illető magánérdeke szempontjából is hátrányos 
állapot, mely a törvényszékhez benyújtandó egyszerű 
kérvény által rövidesen megszüntethető. A temesvári 
kereskedelmi és iparkamara világos tudatában a ke- 
rületbeli kereskedő és iparosztály minden kétségen 
félül álló bazafiságának, bizalomteljesen keresi meg 
kerülete üzletvilágának mindkét osztályát, hogy a 
magyarosodás hazafias feladatát előmozdítandó, leg­
alább belföldi üzletforgalmukban és hivatalos be­
adványaiban a magyar nyelvet honosítsák meg, Azon 
üzletek és ezégeket pedig, melyek czimfeliratukban 
az állam nyelvét eddig mellőzték, avagy kellően ki­
fejezésre nem jufctaták, valamint azokat is, a melyek 
ezége csupán németül van bejegyezve felhívja a ke- 
kereskedelmi és iparkamara, hogy a megfelelő válto­
zást már saját reputácziójuk, de nemkülönben a ke­
rületi kereskedelem hírneve érdekében mielőbb vigyék 
keresztül.

Helyi li»jómenetrend. A Dunagőzhajótársaság 
értesítése szerint a helyihajó október 1 -töl 1904. év 
márczius 31-éig a következőleg fog Pancsova—Zimony 
és viszont között közlekedni. Paucsováról—Zimonyba 
indul d. e. 91/. és d. u. 21/, órakor. Zimonyból— 
Paucsovára indul reggel 7 és déli 12 órakor.

Ferencz József Keserihrtz az egyedül elismert 
kellemes 1 zü ter­
mészetes has- 
__ _haj tószer.  :
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Nagybani raktár Magyarország részére:
Hoffmann Józsefnél, Budapest, Bathory-ut. 8. sz.

AMERIKA.
Indulás Havreból minden szombaton.

---------------- Menetjegyek--------

a Francia hajózási vonal
ií It Eli»

Jó és gyors szállítás. Kitűnő ellátás borral és Ükön el 
együtt. Bővebb felvilágosítással ingyen es bérmentesen 
________ _________ szolgál a ------------ ■

Francia hajózási vonal
Béoes, IV. Weyrlngergnsse

15503. szám

*) Ezen rovat alatt kcizlötekórt nem vállal felelősséget a szerk.

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás uj es hasznait

zsákoknak
és minden fajta vízhatlan ponyváknak

_ _ _ _ _ _ Winkler Zsigmond-ná.1
Budapest, Vili., Nyár-utcza 23. sz. 10-10

12538. szám. 
1903. tlkvi.

A paucsovai kir. t.-szék mint tkönyvi. hatáság 
az előterjesztett kérelem folytán Szavkov Zsiva dolo- 
vai lakos javára 105 kor. 20 fill, tőke 'ennek 1902. 
évi október hó 15-től járó 6% kamata 40 kor. oO fi i. 
eddigi 17 kor. 30 fill, jelenlegi s meg felmerülendő 
költség kielégítése végett az 1881 : évi bö. t.-cz. 
144. §-a alapján s 146 §-a értelmében Nesztovov Jo- 
van és Reveka dolovai lakosok ellen a Do ova köz­
ségben és a dolovai 4746 sz. tkvben foglalt: 1) ■
274 hrsz. fl'OO h. II. o. szántóvá 172 kor. 2) 1 dűlő 
399 hrsz 370l) h. I. o. kaszálóra 611 kor. 3) hrsz. 
nélkül! 200 D-öl kel tre 57 kor. 4) 58 hrsz. 200 Qö 
szöllőre 72 kor. becsarbau az árverest elrendeli s az 
valamint a megállapított feltételeket ezennel köz­
hírré teszi. .................

A nyilvános árverés Dolova községben 19Uo. 
évi november hé 10. napján d. e. 9 órakoi "g mef>
tartatni a következő úgy a tlkvi hivatalában mint 
Dolova községben kifüggesztett s megtekinthető tel 
tételek mellett.

1. Kikiáltási ár a becsár.
2. Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is el fog adatni.
3. Az árverelni szándékozók tartoznak az ingatlan 

becsárának 10%-át vagyis 17 kor. 20 fill., 61 kor. 
10 fill. 5 kor. 70 fill, és 7 kor. 20 fill készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezé­
hez letenni vagy az 1881. évi 60. t.-cz70 § a ér­
telmében a bánatpénz előleges elhelyezeserő kiállított 
szabályszerű elismervényt u. a. kiszolgáltatni.

Pancsován, 1903. évi augusztus hó 21-én.
IN «, ti « is

k. t, bíró.

1903 tkv.

Árverési hirdetményi kovonat.
A paucsovai királyi törvényszék mint telek­

könyvi hatóság az előterjesztett kérelem folytan
Pásztor Erzsébet paucsovai lakósnö javara 20U kor. 
tőke, ennek 1903. juu hó 1. napjától ]áro O /„ kamata, 
49 kor. 40 fill, eddigi 25 kor. jelenlegi s meg felme­
rülendő költség kielégítése végett az 1881. évi 60. t.-cz. 
144. §. alapján s 146. és 156. § ai értelmében Doszlop 
Erzsébet, adós paucsovai, Doszlop András, kk. Dosz­
lop András és Benjámin és ifj. Doszlop András es 
Doszlop Béni társtulajdonosok tor.-vásárhelyi lakosok 
ellen a Tor.-Vásárhely községben és a tor.-vásarnelyi 
684. sz. tjkvbeu foglalt: 1) 620 sz. ház és 400 [_|-öl 
házhelyre egészben 560 kor. 2) II. dűlő 54 hrsz. 
150 n-öl Hl- o. szántóra egészben 14 kor. d) oduio 
54 lii>z 11450 hold I. oszt szántóból Doszlop Erzse- 
bet Vb részére 84 kor. 80 fill. 4) IV. d 53 hrsz. 1800 
h. I. o. kaszállóra egészben M2 kor. 5) II. d. 5G hrsz.
2 h II o. szántóra egészben 351 kor, 6) 21 ^ hisz. 
587 n-öl szöllőre 176 kor. becsárban az árverest el­
rendeli s azt a megállapított felvételeket ezennel 
közhírré teszi.

A nyilvános árverés Tor.-Vásárhely községben 
1903. évi doczemberhó 31-ik napján d. e. 9 órakor 
fog megtartatni a következő úgy a t,lkkönyvi hivatal­
ban mint Tor.-Vásárhely községben kifüggesztett s 
megtekinthető feltételek mellett.

1. ) Kikiáltási ár a becsár.
2. ) Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is el fog adatni.
3. ) Az árverelni szándékozok tartoznak az in­

gatlan'becsáráuak 10%-át vagyis 56 kor. 1 kor 40 
fill, 8 kor. 50 fill. 34 kor. 20 fill. 35 kor. 0 fill, s 
17 kor. 60 fillért készpénzben vagy ovadekkepes 
értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni vagy az 
1881 évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt u. a. kiszolgáltatni.

742. szám 
vh. 1903.

Árverést hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t-cz. 101. és §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a paucsovai kir. járási,Íróság 1903. évi Eg 1. 
számú végzése következtében Dr lumithur Arthur 
paucsovai ügyvéd által képviselt Richter Mária ja­
vára Krausz Lipót és neje ellen 580 kor. s jár. ele­
jéig 1903. évi febr. hó 8-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 777 kor. becsű t, 
bútorok, fehérnemüek, varrógép és egyebekből allo 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a paucsovai kir. jbiróság V. 
137/1903. sz. végzése folytán 580 kor. tőkekövetelés, 
eddig összesen 59 kor. 30 fill, biroilag mar meg­
állapított és 5 kor. 40 fill, árverés kitűzési költségek 
erejéig Pancsován adósok lakásán leendő eszközlésere 
1903. évi október hó 26. napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik azzal, hogy ezen napon alap és 
felülfoglaltatók követelései erejéig is — a mennyiben 
kielégítési jogot nyertek volna megtartatni fog és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az 1881. évi LX t.-cz 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő­
nek, becsáron alul is el fognak adatni. ,

Kelt Pancsován, 1903. évi október ho V en.

l-i
A i* $5" fi y»

kir. bírósági végrehajtó.

í Egy régi jó háziszer }
H melynek egy családban sem szabad hiányoznia: a mindig W 
^ jól bevált

Hess Ernő féle
s S BvLca,l37,^>t-Q.s
garantált tisztaságú, 12 év óta egyenesen Ausztráliá­
ból behozott természeti készítmény. Németországban 
és Ausztria-Magyarovszágbail törvényesen vedve.
Olcsó ára. 1 kor. 50 till, eredeti üvegenként, mely 
igen sokáig eltart, mindenkinek lehetővé teszi annak 
megszerzését, nz egészség elnyerésére és a beteg­
ség elkerülésére.

Pancsován, 1903. évi október ho 3-án.
Áts Nagy Ferenc,

j_j kir. tszéki albiró.

12537. sz.

levél érkezett hozzám — kéretlenül oly Uigyó- 
gyultaktól, kik .

szakgatásokban, hát-, mell- es nyak- 
fájásban, zsábn, légzési nehézségek, 
nátha, fejfájás, a belső nemes szervek 
megbetegedése, idillt sebek, Imrbe- 

és egyéb bajokban szenvedtek.
Senki se mulaszsza el, megküldetni^ magának 

azon nagyfontosságú könyvet, melyben az Eucaliptus- 
készitmények pontosan le vannak írva s hogy azo^ na 
a fentemlitett betegségeknél való, sokoldalú eredményes 
alkalmazása miként történik. Ezen könyvet a szenve­
dők érdekében bárhova teljesen ingyen kill,lom meg 
s abban az olvasó meggyőzése végett, gyógyiillnktol
származó, bizonyítványokat nagy számban tettem 
közzé. - Klingenthal 1. Sa. (Szászors/.ag).

Hess Ernő
2ß_17 Eucalyptus-behozatala.
jOsá" Kéretik a védjegyre szigorúan ügyelni.
TI 11'- ■ Railda Frigyes és (leorglevlts
][vD.kvttr A3.HCSOV3»H • István urak gyógyszertáraiban.

1 1

A Richter-fóle *

Liniment. Caps, comp.
Horgony - Pain - Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 34 óv óta meg­
hízható bedörzsölósfil alkalmaztatok
kótzvtnynél, csínnál és meghűléseknél. 
Intés Silányabb utánzatok miatt
-------- 1 bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Horgony" védjegygyei 
és a „Richter“ czógjegyzéssel fogad­
junk ol. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható Főraktár: Török 
József gyógyszeréé énéi w, 
Budapesten. 1

hlcuter F.Aú.és tarsa, L‘caáez <•* Mr. udvari szállítók.

1903. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A pancsovai kir. tszék mint tkvi hatóság az elő­

terjesztett kérelem folytán Dehelyán Dnmjáii, György 
és Tódor baráuyosi ‘ lakosok javára 61 kor. 20 fill, 
tőke 24 kor. 40‘ fill, eddigi 14 kor. 70 fill, jelenlegi 
8 még felmerülendő költség kielégítése végett, az 1881.
évi 60. t.-cz. 144. §-a alapján s 146. s 156 §§^ai
értelmében Behelyán Krisztina adós, Dehelyán Tó­
dor, id. Pohelyán Flóra, kk. Dehelyán Simon, Ma­
ria, Floren, Vaszilia, Szavetta, Dehelyán Daniján 
ifj. Dehelyán Flora, Dehelyán SzáHdn és id. Dehe 
lyán Lenti baráuyosi lakosok ellen a Bárányos köz­
ségben és a baráuyosi 139. sz. tkvbeu foglalt: 1)
I. d. 71 hrsz. 1 h. I o. szántó 231 kor. 2) I. d. 10 
hrsz. 1200 Q-öl III. o. szántóra 122 kor. 3) II. d. 
10 hrsz. 1200 Q-öl III. o. szántóra 84 kor 4) 35 
hrsz. 267 Q öl kertre 37 kor. 5) 10 hrsz. 267 [J öl 
szöllőre 80 kor. 6) 130 sz. ház es 400 Q öl házhelyre 
224 kor. becsárban az árverést elrendeli s azt valamint 
a megállapított feltételeket ezennel közhírré teszi.

A nyilvános árverés Bárányos községben 1903. 
évi november hó 6-ítn d- e. 9 órakor fog megtartatni 
a következő úgy a tlkvi hivatalban mint Bárányos 
községben kifüggesztett s megtekinthető feltételek 
mellet.

1. Kikiáltási ár a becsár.
2. Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is el fog adatni.
3. Az árverelni szándékozók tartoznak az ingat­

lan becsáráuak 10°/0-át vagyis 23 kor. 10 till. 12 kor. 
20 fill. 8 kor. 40 fill. 3 kor. 70 fill. 8 kor. 22 kor. 
40 üli. készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok­
ban a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881. évi 
60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz előleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt u. a. 
kiszolgáltatni.

Pancsován, 1903. évi augusztus hó 21-én.

ICH DIEN

Thierry A* gró«ési
BALZSAMJA

a legjobb diätetiUus háziszer.
emésztési zavarok, gyengeség, émelygőssé«', 
gyomorégés, felfúvódás stli. ellem, kohrtgis- 
csillapitó, görcsszüntető, nyálkaoldo es tisztító 
hatású. 12 kis üveg vagy fi duplailveg ara elő­
hozzál együtt, bérmentve t kor. I liHivrj A. 
gyógyszertára a Védangyallioz. Vregrailu, Ko- 
liltseh-Sauerbrunn melleit. Csak az ullel- 
tüntetett a pá c r. av é dj e g y gy e 1 valódi. 
Igen ajánlatos ezen szert utazásoknál minden 

eshetőség alkalmára magával vinni.

mikor biztos gyógyulásra 
lulgi u ouwiz . v-- . nyújt kilátást ezen szer

bárminő sebnél, legyen az bármily régi s Is'Vnj"'
hetők a fájdalmas és veszedelmes műtétek sőt amputál.z >

Miért szenved ön?
11 iajUaiUlttH UH »«Uteucimno ........... Ifi»

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

& százlevelíí rózsa (centifolia) kenőcsét
• U gzMgadltlkáWIlíPI

IN ti ii e r,
kir. t. biró.

Feymnnn Gyula.Kiadótulajdonos:

ík

az úgynevezett c-sodakcnövMÖI
Sr«XJutl*»VÄu^.6U

»Ä N A? “
A valódi százlevelíí rózsa (centifolia) ke­

nőcs használható: gyermekágyasokual jelent­
kező mellgyulailásnál, a tejfolyas elrekeilese- 
nél mellkeményedésnél, orbáneznal, minden 
nemű régi bajoknál, felrepedezelt lahak es 
lábszáraknál, sebeknél, sófolyásnál, dagadt 
Iái,aknái sót csontsainál if : ütött , szúrt-, 
lőtt-, vágott- és zúzol sebeknél; idegen testek, 

ilv,.g. és faiallánkok, homok és sorét, tüske slb. kiszívás állal
való eltávolítására ; mindenféle daganat, kinövés, karlninktilus, uyia-
növés sőt ráknál is; ujjkukavz, körömdaganat, «‘ilytog, t«l,loH l*bak. 
mlndennom# égési salink, ,.Hagyott tagok, lielegoknel lekvéstől ki ^ 
k«»/t'l webtik, nyakílagamitok, vérdaganátok, fUHlngaiiatokg Vs gyeim 
kék ázott sebeinél hU>. ntb. 2 tégelynél keveaebb nem küldetik sze . 
y tágéiv ára hérmentes küldéssel 3 kor. 60 «11. az összeg 'dole* 
beküldéae vagy levélbélyegeklx-n való küldene mellett. JKpezono 
Iratok nagy »z&mbau állanak 1 endelkezóare. ,>^1 <> ^ V" ''' 
a vovőkbubnuéget hatástalan liainiMitványok vAsärlAsatol es ki-n- , 
Hzigoruan Ügyelni arra, bogy a fenti véüjegyuok ért 
engel-Apotbeke dós A. Thierry In Pregrnda ezégtrillái =8 
minden tégelyen beégetve kell h-nure. Ezenkívül minden lege - 
ezen védjegygyei ellátott haaználatl ulftHitaaba kell cHomftgol va lenn . 
Egyedül valódi centifolia-kenßcHöni utánzóit én hamiHitólt n vei ,|vgy- 
törvény alapján Hzigorúan Üldözöm, Hzlntúgy n hamisítványok vih/.oi 
eláríisitóit íh.

Egyedüli elárusítóhely « ^

Schutzengel-Apotheke des A. Thierry
in Pregrntlii bel Holiilst li-Sniierlti iiiin.

Központi raktár lluilapo.lmi, Török J. gyégyszi rtáráhan, »«
Mittelbaeh S, gyógyflzortárában uh Héesben C. llrady gyógy®/-0 -

Wittigschlager C.-nál Parcsovan.


